THOA THUAN
Lién quan dén Cac Diéu Khoan Thuong Mai ép dung nam 2025
Dinh kém theo Hop Déng Hop Téc Thuong Mai sb [3002179 — FMCG — PFI — 480 — 2024]
AGREEMENT
Relating to Commercial Conditions applicable for the year 2025
Attached to the Commercial Cooperation Contract No. [3002179 — FMCG — PFI — 480 — 2024)

S6/No: |TT 01-2025/3002179 — FMCG — PFI — 480 — 2024|

Thoa thuan lién quan dén Céac Diéu Khoan Thuong Mai 4p dung cho nam 2025 sb: [TT 01-2025/3002179 —
FMCG — PFI - 480 — 2024] nay (sau day goi la “Thoa Thuén”) dinh kém theo Hop Pdng Hop Téc Thuong
Mai sb [3002179 — FMCG — PFI - 480 — 2024] duge ky [01/01/2024] va cac phu luc, ban sira doi dinh kém
tly ting thoi diém (sau déy goi la’ "Hop Pong”), duoc lap va ky két boi va gilia:

This agreement relating to the Commercial Conditions applicable Jor the year 2025 No. [TT 01-2025/3002179
— FMCG — PFI — 480 — 2024] (hereinafier referred to as the “Agreement”) attached to the Commercial
Cooperation Contract No.[3002179 — FMCG — PFI — 480 — 2024] signed on [January 1, 2024] and its

appendices, amendments from time to time (if any) (hereinafier referred to as the “Contract’ ) is entered
into by and between:

CONG TY TNHH DICH VU EB
EB SERVICES COMPANY LIMITED

Dia chi/4ddress: S6 163 dudng Phan Pang Luu, Phudng 1, Quan Phi Nhuan, Thanh phé Hé Chi Minh, Viét Nam /
163 Phan Dang Luu street, Ward 1, District Phu Nhuan, HCM City, Vietnam

M s6 thué/Tax code: 0105696842

Glay chung nhén dang ky doanh nghiép s6 0105696842 do S¢ Ké hoach va Pau tur thanh phé Hd Chi Minh cép lan
d4u ngay 31 thang 8 nam 2012.

Enterprise Registration Certificate No.: 0105696842 issued by the Department of Planning and Investment of Ho
Chi Minh City for the I' time on August 31, 2012.

DAI DIEN BOI: Ono STEPHEN C W QUINN chirc vu: Giam Déc Thuong Mai Nganh Hang FMCG
REPRESENTED BY: Mr. STEPHEN C W QUINN as FMCG Commercial Director

Sau day goi tit 1a “EBS” hoac “Bén A”
Hereinafier referred as the “EBS” or “Party A”.

VA / AND

CONG TY TNHH MTV TM & DV NGOC THOM
NGOC THOM CO., LTD

Dia chi/4ddress: 12/14/18 Pudng 49, Khu Phé 7, P. Hiép Binh Chanh, Thanh phé Thi Dire, TP. HCM

Dién thoai/Telephone: 08 62 906 631

Email:

Tai khoan/Account: 1027349624

Ngén hang/Bank: Ngén hang Vietcombank — Chi nhanh Péng Péng Nai

Mi s6 thué/Tax code: 0309391503

Gidy chimg nhén dang ky kinh doanh s6 / Business Registration Certificate No.0309391503, do S¢ K& hoach va Pau
tu Tp. HCM cép ngay / issued by Department of Planning and Investment Tp. HCM on: 25/09/2009, dding ky thay
doi lan thit 10, ngay 09/11/2021

M s6 Nha Cung Cép / Supplier code: 3002179

DAI DIEN BOI : Ong. NGUYEN BAO THACH. Chirc vu : Phé Giam Déc
REPRESENTED BY : Mr. NGUYEN BAO THACH as Deputy Director

Sau day goi 12 “Nha Cung Ciap”
Hereingfier referred as the “Supplier”

Nha Cung Cap va EBS sau ddy dugc goi chung 1a “Cidc Bén” va duge goi riéng la “Bén”.
The Supplier and EBS may be hereinafier collectively referred to as the “Parties” or individually as a “Party”
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XET RANG:
WITNESSETH:

A. Céc Bén da ky két Hop Dong.
The Parties have entered into the Contract.

B. Can cr quy dinh tai Diéu 15 ciia Hop Déng, Cac Pidu Khoan Thuong Mai tai Phu Luc 2 cia Hop Pdng sé
duoc Cac Bén xem xét didu chinh hang nam phit hop v6i théa thuin gitra Cac Bén.
Pursuant to the provisions of Article 15 of the Contract, the Commercial Conditions in Appendix 2 of this
Contract will be reviewed and adjusted annually by the Parties in accordance with the agreement between
the Parties.

C. Cac Bén da thoa thuan va théng nhét cic diéu khoan thuong mai dp dung cho giai doan ndm 2025 va mong
muén ky Thoa Thuan ndy dé ghi nhan va 4p dung Céc Piéu Khoan Thuong Mai Nam 2025 cho giai doan
nam 2025.

The Parties have agreed on the Commercial Conditions applicable to the year 2025 and wish to sign this
Agreement to record and apply the Commercial Conditions 2025 Jor the year 2025,

Trén co sé d6, Céc Bén théa thudn ky két Théa Thudn nay theo csc didu khoin va didu kién sau:
Therefore, the Parties agree to sign this Agreement under Sfollowing terms and conditions:

Diéu 1. Noi dung théa thuin/ Agreement contents:

Céc Bén dong y va thong nhat Céc Diéu Khoan Thuong Mai Nam 2025 dp dung cho nam 2025 dugc thuc hién theo
quy dinh tai Phu biéu 1 dinh kém tai Thoa Thuén nay.

The Parties mutually agree on the Commercial Conditions 2025 applicable for the year 2025 as provided in Annex 1
attached to this Agreement.

Piéu 2. Cac diéu khoin chung/ Miscellaneous:

2.

[S]
[§S]

Ngoai nhiing néi dung théa thuan dugc quy dinh tai Thoa Thun nay, cic quy dinh khac ctia Hop Déng khéng
thay doi va van giir nguyén gia tri phap ly.

Excepl for the content as set out in this Agreement, other provisions of the Contract shall remain unchanged and
valid.

Cac thuat ngir viét hoa dugc st dung tai Théa Thuén nay c6 nghia nhu dugc quy dinh tai Hop Déng, trir khi co
quy dinh khac.

Capitalized terms used in this Agreement, unless otherwise stated, shall have the same meaning as set out in the
Contract.

Ngay ky Thoa Thuén nay 1a ngay ma Bén sau ciing d3 ky két hop 1 vao ban Thoa Thuén nay du la duoc Cac
Bén cung ky bing chif ky sé hay bang chir ky trén vin ban gidy (“Ngay Ky”).

The date of signing of this Agreement shall be the date on which the last Party duly executes this Agreement,
whether by digital signature or by handwritten signature on a hard copy (the “Signing Date”).

Hinh thirc ky két Thoa Thuin

Form of signing the Agreement:

Thoa Thuén nay c6 thé duge Cac Bén lua chon ky két theo phuong thirc dién tir hogic bang chit ky trén van ban
gidy.

This Agreement may be entered into by the Parties electronically or by handwritten signature on a hard copy.

24.1.  Trudng hop Thoa Thudn nay dugc ky bing chit ky trén vin ban gidy, sé luong ban ky dugce quy dinh chi tiét

tai Khoan 2.6 Diéu nay.
If the Parties execute the Contract by handwritten signature in hard copy, the number of signed copies
shall be specified in the clause 2.6 of this Article.
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2.42. Trudng hop Thoa Thudn nay dugce ky bing chir ky sé:

In the event this Contract is signed using digital signatures:

(i) Céc Bén sé ky mot (01) ban dién tir duy nhét; va

The Parties shall execute one (01) electronic version of the Contract; and

(i) Mdi Bén co quyén luu trit ban dién tir va/hodc in ban sao phuc vu muc dich sir dung hop phép. Ban in
tir ban dién 1 da duge ky bang chir ky sé hop 1€ c6 gia tri phép Iy tuong duong ban gde dién tir, voi
didu kién bao dam tinh toan ven clia ndi dung va dir liéu ky tai thoi diém in; va
Each Party shall have the right to retain the electronic version and/or print copies thereof for lawful
use. The printed copies signed by duly digital signatures, have the same legal validity as the original
electronic version, provided that the integrity of the content and signature data is maintained at the time
of printing; and

(iii) Chir ky s6 st dung trong Théa Thudn va céc tai lidu khdc (néu ¢6) dinh kem Hop Ddng phai tuan thi
quy dinh phép ludt ap dung hién hanh.
The digital signature used in this Agreement and relevant document if any of the Contract must comply
with the applicable laws.

245 Tf}éa Thuén nay c6 hi¢u luc tir ngay [01/01/2025] (“Ngay Hiéu Luce”) va la mot bé phén khong tach roi cia Hop
Poéng.
This Agreement shall be effective as of [January 1, 2025) (the “Effective Date”) and shall be an integral part
of the Contract.

2.6 Trudng hop Cac Bén cling ky bang chir ky trén vin ban gidy, Thoa Thuan nay duoc lap thanh 03 (ba)

ban goc bang tiéng Viét va tiéng Anh, c6 gid tri phap Iy nhu nhau; EBS giit 02 (hai) ban gbc, Nha
Cung Cép giit 01 (mét) ban gbe. Trong truong hop 6 su khéc biét gifra ban tiéng Anh va ban tiéng
Viét, ban tiéng Viét sé dugc uu tién ap dung.
In case the Parties sign together by handwritten signature on a hard copy, this Agreement is made in
03 (three) original copies in Vietnamese and in English of equal value; EBS shall keep 02 (two) copies
and the Supplier shall keep 01 (one) copy. In case of discrepancy between the English and Vietnamese
versions, the Vietnamese version shall prevail.
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Pé lam béng, nhiing nguoi dai dién hop phap clia mdi Bén, béng viée ky tén dudi diy, xac nhan da
doc, hiéu rd va déng y voi toan bé ndi dung va diéu khoan ctia Thoa Thuan nay.

In witness whereof, the authorized representatives of each Party have executed this Agreement after
having read, understood, and agreed to all of its terms and conditions.

THAY MAT VA DAI DIEN NHA CUNG CAP THAY MAT VA DAI DIEN EBS ?-7/471
: . FOR AND ON BEHALF OF EBS

Ho va tén / Full name:

A Mr. STEPHEN C W QUINN

Chite v/ Title: Gidm doc thwong mai nganh hang

Chire v/ Title: FMCG/ FMCG Commercial Director
KY ngay/ Date of signing: 1 HF (2015 Ky ngay/ Date of signing: & 4 /£ /& OL5

<Phan Phy biéu I 6 trang tiép theo ciia Thoa Thudn niy

Annex 1 on the next page of this Agreement>
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| PHU BIEU 1
CAC DPIEU KHOAN THUONG MAI AP DUNG CHO NAM 2025
(giai doan tir ngay 01/01/2025 — 31/12/2025)
ANNEX 1
COMMERCIAL CONDITIONS OF THE YEAR 2025
(for the period from 01 January 2025 to 31 December 2025)

Pidu 1 - HANG HOA

Article 1 — GOODS

Vi muc dich cua Hop Dong nay, EBS ddng ¥ mua tir Nha Cung Cap va Nha Cung Cap dong ¥ ban cho EBS nhiing
mit hang sau: THIT NGUQI

For

the purpose of this Contract, EBS agrees to purchase from the Supplier and the Supplier agrees to sell 1o EBS

the following items: PROCESSED MEAT

Didu 2 - CAC PIEU KHOAN THUONG MAI AP DUNG CHO NAM 2025

Article 2 — COMMERCIAL CONDITIONS OF THE YEAR 2025

2.1

22

Don vi thy huéng cic khodn chiét khiu, phi va hd trg do Nha Cung Cip thanh tosn
Beneficiary of the discounts, fees and support payable by the Supplier:

Péi vei nhiing khoan chiét khéu, phi va hd tro ma EBS 12 don vi thu huong theo quy dinh tai Muc 2.2 ctia Phu
Luc 2 nay, ty 1€ phén tram (%) quy dinh dudi day duoc tinh trén téng doanh s6 mua hang (c6 nghia la theo gia
tri héa don chua bao gdm thué GTGT) cua EBS trong giai doan quy dinh tai Muc 2.2 nay, trir trudng hop ¢6 quy
dinh khéc trong Hop Déng nay.

For the discounts, fees and supports of which EBS is the beneficiary as set out in Item 2.2 of this Appendix 2,
percentages (%) expressed below are based on purchasing turnover (meaning net invoiced price, excluding VAT)
invoiced to EBS during the period as set out in Item 2.2 below unless otherwise stipulated in this Contract.

D6i voi nhirng khoan chiét khau, phi va hé tro ma timg Céng Ty Central 12 don vi thu hudng theo quy dinh tai
Muc 2.2 ciia Phu Luc 2 nay, ty 18 phan trim (%) quy dinh duéi ddy duoc tinh trén tong doanh sé mua hang (cé
nghia la theo gié tri hoa don chua bao gém thué GTGT) cia timg Cong Ty Central do trong giai doan quy dinh
tai Muc 2.2 nay.

For the discounts, fees and supports of which a relevant Central Company is the beneficiary as set out in Item
2.2 of this Appendix 2, percentages (%) expressed below are based on purchasing turnover (meaning net invoiced
price, excluding VAT) invoiced to the such relevant Central Company during the period as seit out in Item 2.2
below.

Céc khoan chiét khiu, phi va hd tro ma timg Céng Ty Central la don vi thu huéng theo quy dinh tai Muc 2.2 cia
Phu Luc 2 nay s& duge Nha Cung Cép thanh toan cho EBS. EBS ¢6 trach nhiém thu xép véi Cac Céng Ty Central
dé chuyén tra cho Cac Céng Ty Central cac khoan chiét khéu, phi va hd tro lién quan ma Céc Céng Ty Central
dugc quyén nhén tir Nha Cung Cép theo quy dinh tai Phu Luc 2 nay.

All discounts, fees and supports of which the relevant Central Company is the beneficiary as set out in Item 2.2
of this Appendix 2 shall be paid by the Supplier to EBS. EBS shall arrange with Central Companies to reimburse
1o them the respective discounts, fees and supports receivable by these Central Companies from the Supplier in
accordance with this Appendix 2.

Trong trudng hop Nha Cung Cép giao Hang Héa cho EBS dé EBS tu quyét dinh viéc giao hang dén timg Cira
Hang, EBS s& duoc thu huéng tit ca cac khoan chiét khéu, phi va hd tro quy dinh tai Muc 2.2 cta Phu Luc 2 nay
va ¢6 toan quyén phén bé cdc khoan chiét khiu, phi, hd trg nay cho cac cira hang 6 lién quan theo quyét dinh
cua minh.

In the event that the Supplier delivers the Goods to EBS in order for EBS to decide itself the delivery of Goods
to each Store, EBS shall be the beneficiary of all the discounts, fees, supports as set out in ltem 2.2 of this
Appendix 2 and shall be entitled to allocate such discounts, fees and supports to the relevant store at its own
discretion.

Cic khoan chiét khéu, phi v hé tro do Nha Cung Cip thanh toan cho EBS va Cac Céng Ty
Central cho giai doan nim 2025 (tir ngay 01/01/2025 dén hét ngay 31/12/2025):

Discounts, fees and support that the Supplier must pay to EBS and the Central Companies for the
year 2025 (from 01/01/2025 to end of 31/12/2025):

(o]}
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NOI DUNG

DESCRIPTION

TONG SO VNP HAY %

AMOUNT IN VND OR %

PHUONG THUC
THANH TOAN (riéng
vin dé héa don, ching
tu thue hién theo Bing
1 dwéi day)
PAYMENT MODES
(Except for invoices and
vouchers issue to be
implemented in
accordance with table 1
below)

PHUONG THUC
THUC HIEN (nhu
duwoce dinh nghia tai
Bang 2 dudi diy va
ngoai trir vin dé héa
don chung tir)
IMPLEMENTATION
MODES (as defined
in Table 2 below and
except for the invoice
and voucher issues)

CAC KHOAN THANH TOAN CUA NHA CUNG CAP CHO EBS
PAYMENTS OF THE SUPPLIER TO EBS

Phi dua hang méi vao hé théng
Listing fee for new Product.

2.50%

Thanh todn hang
théang
Monthly payment

Theo Phuong Thirc A
In accordance with
Mode A

CAC KHOAN THANH TOAN CUA NHA CUNG CAP CHO CAC CONG TY CENTRAL

PAYMENTS OF THE SUPPLIER TO CENTRAL ENTITIES

HG tro hoat déng ciia hang
Support for store operation

2.00%

Thanh toan hang
thang
Monthly payment

Theo Phuong Thuc A
In accordance with
Mode A °

Chiét khau cho timg Siéu Thi.
Discount for each Store.

4.50%

Thanh toan hang
thang
Monthly payment

Theo Phuong Thirc A
In accordance with
Mode A

Hb tro déng gop khoan thuéng
cho The khach hang
Participation support to
customer card reward

1.00%

Thanh todn hang
théng
Monthly payment

Theo Phuong Thitc A
In accordance with
Mode A

Phi tham gia chuong trinh
khuyén mai hozc/va catalog
Fee for participating in
promotional programs and/or
catalogues

4.00%

Thanh toan hang
thang
Monthly payment

Theo Phuong Thic A
In accordance with
Mode A

Phi thué dién tich quang céo
Leasing fee for advertising
area.

7.00%

Thanh todn hang
thang
Monthly payment

Theo Phuong Thirc A
In accordance with
Mode A

Phi tham gia chuong trinh thé
khéch hang than thiét
Subcription fee for loyalty card
program.

0.50%

Thanh toan hang
thang
Monthly payment

Theo Phuong Thic A
In accordance with
Mode A

HO tro khai truong Siéu Thi
méi.
Support for new Store opening.

1.500.000 VND / Siéu Thi
1.500.000 VND/ per Store

Thanh toan ngay khi khai
truong Siéu Thi méi cho
Cong ty Central lién quan
Payments at the opening
date of new store to
related Central Company

Theo Phuong Thirc B
In accordance with
Mode B
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Chiét khau theo doanh sé nam.
Discount incentive.

M1/Level 1: 0.25%
M2/Level 2: 0.5%
M3/Level 3: 0.75%
M4/Level 4: 1%
M35/Level 5: 1.25%

Muc 1/ Level I :

Déi v6i doanh s tir
01/01/2025 - 31/12/2025 16n
hon hoc bing 1.4 ti: 0.25%
For a turnover from
01/01/2025 — 31/12/2025
equal to or higher than 1.4
billion: 0.25%

Muc 2/ Level 2 :

Doi véi doanh s6 tir
01/01/2025 —31/12/2025 1én
hon hoc bang 2 ti : 0.5%
For a turnover from
01/01/2025 - 31/12/2025
equal to or higher than 2
bilfion: 0.5%

Mie 3/ Level 3 :

D6i v6i doanh s6 tir
01/01/2025 — 31/12/2025 1ém
hon hoic béng 3 ti : 0.75%
For a turnover from
01/01/2025—31/12/2025
equal to or higher than 3
billion: 0.75%

Miie 4/ Level 4 :

D6i véi doanh s6 tir
01/01/2025 - 31/12/2025 16n
hon hodc bang 8.4 ti : 1%
For a turnover from
01/01/2025 — 31/12/2025
equal to or higher than 8.4
billion: 1%

Miic 5/ Level 5 :

Déi véi doanh s6 tir
01/01/2025 — 31/12/2025 16n
hon hoic bing 10 ti : 1.25%
For a turnover from
01/01/2025 —31/12/2025
equal to or higher than 10
billion: 1.25%

Thanh todn hang nam
trudc ngay
15/01/2026

Yearly payment
before January 13,
2026

Thee Phuong Thirc A
In accordance with
Mode A
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Bing 1: Héa don, chirng tir
Table 1: Invoice, Voucher

Phuong thire s/ Khodan muc thanh Loai chirng tir phat hanh/Issued vouchers
Mode No. toan/diems

1 Phi/Fees EBS/Cac Cong ty Central s& phat hanh hoa don cho Nha Cung Cép.
EBS/ Central Companies shall issue invoice to the Supplier.

2 Chiét khau/ Nha Cung Cap phét hanh hoa don riéng Ié hodc khéu trir khoan chiét

Discounts khau trén hoa don ban hang tiép theo.

The Supplier shall issue specific invoice or deduct discount amount
in the invoice of subsequent sale.

3 H6 tro/ Support EBS/Céc Cong Ty Central s& phat hanh héa don sau khi nhan dwoc
tién hd tro.
EBS/Central Companies shall issue invoice upon receipt of support
amount.

Bing 2: Dinh nghia ciac phuong thire thue hién
Table 2: Definition of modes of implementation

Phuong Thiic A
Mode A

EBS sé gtii gidy bdo no (bang tinh) cho Nha Cung Cép dé thuc hién thanh toan.
EBS shall issue a debit note (spreadsheet) to the Supplier for payment.

Phuong Thic B
Mode B

Thyc hién theo Cam két thuong mai véi Nha Cung Cép
Implementation in accordance with the Trade Commitments with the Supplier.

Phuong Thirc C
Mode C

Thuc hién theo Cam két thuong mai véi Nha Cung Cép va thanh toan khodn tién con lai
theo Cam két thuong mai cubi ciing vao cudi nam.

In accordance with Trade commitments signed with the Supplier and payment of the
outstanding amount by a final Trade commitment at the end of the year.

Phuong Thirc D

Thuyc hién theo Cam két thuong mai bing cach cén trir cong no
Implementation in accordance with the Trade Commitments by way of debt deduction

2.3 Hang muc thué va trung bay tai (cic) Cira hang:

Leasing item and displaying in Stores:

Nha Cung Cap phai tuan tha céc quy dinh chung lién quan dén viéc thué bét ky céc dau quéy, gid va vat dung khéc
va khu vuc quang cdo hodc bét ky hang muc nao khac theo Hop Déng nay va trung bay (duoc g0i chung la “Hang
Muc Thué”) tai Cac Cira Hang nhu sau:
The Supplier shall comply with the following general regulations relaiing to the lease of any shelves, podiums and

other fixtures or advertising area or any other item to be leased under this Contract, and displaying (together, the
“Leasing Items ") in the Stores:

- Nha Cung Cép phai dam bao an toan trong sudt qué trinh Iap dit cic Hang Muc Thué tai Céc Cira Hang va dam
bdo cdc Hang Muc Thué duoc lap dat ding k¥ thujt dé khong xay ra bét ky sw cé/tai nan nao trong Thoi Han.
Nha Cung Cép cam két bbi thuong déi voi moi thiét hai xay ra cho EBS do viéc khéng dam bao an toan k¥ thuat
lién quan néu trén cling nhu céc thiét hai do cac su cd/tai nan géy ra béi cac Hang Muc Thué .

The Supplier must ensure the safety during the installation of the Leasing Items at Stores and ensure that the
Leasing Items shall be installed correctly and technically for avoidance of any incident/accident during the Term.
The Supplier undertakes to compensate for all damages of EBS due to non-ensuring of the relevant technical
safety mentioned above as well as the damages caused by such incident/accident of the Leasing ltems.

Nha Cung Cép phai dam bao an toan cac thiét bi dién trong sudt qua trinh hoat déng ctia céc Hang Muc Thué va
tudn thii cdc quy dinh vé lip dit thiét b dién ciia EBS va/hoac Céc Céng ty Central. Céc thiét bi dién nay phai
duoc kiém dinh va dugc xéc nhén cta bé phan ky thuét cling nhu truéng b phin ban hang ciia Cac Coéng ty
Central trudc khi lap dat.

The Supplier must ensure the safety of electrical equipment during the operation of the Leasing ftems and comply
with EBS’s and/or Central Companies’ regulations on the installation of the electrical equipment. The electrical
equipment must be verified and certified by the technical department and sales manager of the Central
Companies before its installation.

Nha Cung CAp dam bao cc théng s thiét ké ciia Hang Muc Thué trong Thoi Han nhu thoa thuén véi EBS. Néu
c6 biét ky thay dbi nao lién quan dén thiet ke hang muc lién quan khéng dugc EBS dong y trudc, EBS c6 quyén
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tir chéi hodic hodn thoi gian thuc hién dén khi thié ké duoc didu chinh nhu thoa thuédn v6i EBS. Nha Cung Cfip
van phai thanh toan tién thué cho cac Hang Muc Thué trong thoi gian hodn.

The Supplier must ensure the design parameters of the Leasing ltems during the Term as agreed with EBS. Any
modification relating to the design of the relevant item without the prior consent of EBS shall be subject to the
refusal or the postponement of EBS until the date that the item design shall be amended in accordance with the
contract with EBS. The Supplier shall still pay the rent of the Leasing Items during the posiponement term.

- Nha Cung Cép cam két thdo d& céc Hang Muc Thué trong thoi gian sém nhét c6 thé ngay khi két thuc thoi han ‘

thué. Trong thoi gian théo dg. Nha Cung Cap cam két khong gay tn hai dén tai san, co s¢ ha tng ciia Cac Cong
ty Central cling nhu cac hang muc thué cia bén thir ba. Truong hop Nha Cung Cép gdy thiét hai dén tai san, co
s& ha ting va cic hang muc thué muén khac, Nha Cung Cap ngay lap tirc c6 nghia vu thay mdi and/or stra chita
bing chi phi ctia minh.
The Supplier undertakes to remove Its Leasing Items upon the expiry date as soon as possible. In the meanwhile,
the Supplier undertakes not to cause any damages to the assets, infrastructure of the Central Companies as well
as the leasing item of a third party. In case of damages to the assets, infrastructure and other leasing items, the
Supplier shall immediately be liable to replace and/or repair such damages at its own expenses.

- Trudng hop sau hai (02) ngay ké tir ngay hét thoi han thué ma Nha Cung Cép khéng tién hanh thao d& cic Hang

Muc Thué cita minh, EBS s tién hanh thao d& toan bo Hang Muc Thué cita Nha Cung Cép bang chi phi cua
Nha Cung Cép . Nha Cung Cap phai thanh toan cho EBS mét khoan phat twong tmg tdm phin trim (8%) tién
thué cho Thoi Han, ma khéng anh huéng dén cac quyén va bién phép khic phuc khac ciia EBS, bao gém quyén
dwroc bbi thuong cho nhiing thiét hai ma EBS phai chiu.
In the event that the Supplier does not remove its Leasing ltems afier two (02) days as from the expiry date, EBS
shall remove such Leasing Items out of the store at the Supplier's own cost and the Supplier shall pay to EBS a
penally equivalent to eight percent (8%) of the leasing fee for the current Term, without prejudice to other rights
and remedies of EBS, including the right to compensation of any damage suffered.

- Trudng hop Nha Cung Cép cé nhu cu gia han thdi han thug, Nha Cung Cp phai giri théng bao cho EBS vé viéc
gia han hai (02) théng trudc ngay hét han thué va nhan duoc chép thudn bing van ban cla EBS.
Any renewal shall be subject to a notice sent from the Supplier to EBS two (02) months prior to the expiry date
and accepted in writing by EBS.

2.4 Nhin vién tiép thi:
Promotion staffs:

2.5 Hop thu dién tir nhén héa don ciia CRV:
Email address of CRV for receiving invoices:

Théng tin hop thur dién tir ¢& nhin héa don ciia CRV tir Nha Cung Cap nhu sau:
CRV’s email address for receiving invoice from the Supplier as follows:
e crv.hddt.acci@vn.centralretail.com

Moi thay déi dia chi hp thur dién tir néi trén s& duoc EBS s& giri théng bao bing vin ban truée cho Nha Cung Cip
trude it nhat mudi lam (15) ngay. Thong béo thay doi nay c6 gid tri rang budc dbi véi Nha Cung CAp ké tir ngay ghi
trong van ban théng béo.

Any change of the email address will be notified in writing by EBS to the Supplier prior to fifieen (1 3) days at the

latest. Such notification of change shall be automatically binding upon the Supplier as from the date indicated in such
written notice.

Piéu 3 — MUC GIA CUNG CAP CHUNG
Article 3 — GENERAL SUPPLY PRICE

3.1 Néu c6 nhing thay déi vé gid Hang Hoéa, mirc gid méi chi duoc 4p dung néu Nha Cung Cip thong bao bing van
béan cho EBS it nhat [30] ngay trudc ngay ap dung mirc gia méi, va véi didu kién muac gid mdi phai dugc EBS
chép thu@n bing vén ban. Nha Cung Cap phai néu o miic thay déi vé gia ciia timg Hang Hoa trong théng bao
cua minh.

In case of change in price of the Goods, the new price shall apply if the Supplier notifies EBS in writing at least
[30] days prior to the application of the new price and provided that the new price has been accepted by EBS in
writing. The Supplier shall specify the price change of each Goods in its written notice.

LI
2

Nha Cung Cap phai chimg minh viéc tang gid bang céc tai liéu chimg minh nhimg yéu té khach quan, c6 thyc
tdc dong dén gia Hang Hoa mét cich déng ké. Nha Cung Cap s& giri céc tai liéu nay cho EBS ciing véi yéu céu
diéu chinh gia dugc 1ap theo mAu do EBS cung cép.
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The Supplier shall justify any increase in the price of the Goods by written documents proving objective and
actual facts that have a significant influence on the price of the Goods. The Supplier shall communicate such
documents to EBS together with a request for price adjusiment established in accordance with the template
provided by EBS.

L)
L)

Nha Cung Cép giam gia Hang Hoéa khi c6 didu kién cho phép Nha Cung Cép giam gia. Nhim muc dich béo vé
sirc mua va quyen loi chung ciia khach hang ctia minh, EBS c6 quyén tir chéi bit ky viée ting gia nao ma Nha
Cung Cép dua ra néu do la tang gid thai qua ma khéng c6 ly do chinh déng. Trong truong hop nay, EBS ¢6 quyén
khéng thu mua cac Hang Hoa lién quan.

The Supplier shall reduce the price of any Goods whenever conditions allow the Supplier to do so. In order to
protect the purchasing power and the legitimate rights of its clients, EBS reserves the right to reject any price
increase proposed by the Supplier notably where such increase is excessive and unjustified. In such case, EBS
reserves the right not to purchase the Goods concerned.

Piéu 4 —- PHUONG THUC THANH TOAN
Article 4 — PAYMENT TERMS

EBS thanh toan cho Nha Cung Cép béng chuyén khoan ngan hang [48] ngay sau khi nhan duoc Hang Héa va hoa
don hop 1€ do Nha Cung Cap phat hanh cho EBS.

EBS shall make payments to the Supplier by bank transfer [48] days afier acceptance of the Goods and valid invoice
issued by the Supplier to EBS.

Viée thanh toan duoc EBS thuc hién bang chuyén khoan vao cac ngay b dinh ming 5 hodc 15 hang théng,
The payments shall be made by EBS by bank transfer on the 5" or 15" of each month.

Dé tranh hiéu sai, cho dit cac khoén tién da dén han thanh toan theo thoi han thanh toan nhu quy dinh nhung khéng
tring vao cac ngay ¢ dinh néu trén, viéc thanh toan cling chi dugc thwe hién vao cac ngay cb dinh gin nhit tiép theo
ctia thoi han thanh todn. Néu ngay thanh todn ¢ dinh hang thédng khéng tring vao ngay lam viéc ctia ngén hang Nha
nuée Viét Nam thi viée thanh todn s& dugc thue hién vao ngay lam viée tiép theo va EBS khéng dugc xem 1a vi pham
Hop Déng trong truong hop nay.

For the avoidance of any doubt, even if the payment is due in accordance with the payment term but does not coincide
with the fixed dates of each month mentioned above, the payment will only be made on the fixed dates following Sa’(\ch
payment term. If these fixed dates of each month do not coincide with a business day of the State Bank of Vietnaik,
the payment shall be made on the working day following such date and EBS shall not be deemed to be in breack
the Contract in this case. T ;‘“
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<Hét néi dung Thoa Thudn/End of Agreement>
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